ДОГОВІР № ________________
м. Суми                                                                           _______________ 2023 р.

Сумська спеціальна початкова школа №31 сумської міської ради, що надалі іменується Замовник, в особі директора Юр’євої Людмили В’ячеславівни, що діє на Статуту (далі – Замовник), з однієї сторони, і __________, що надалі іменоване Учасник, в особі _________, який діє на підставі _______ з іншої сторони, разом – Сторони, уклали цей договір про наступне (далі - Договір),

І. Предмет договору

1.1. Учасник зобов'язується поставляти Замовникові товар згідно коду згідно ДК 021:2015: 15550000-8 «Молочні продукти різні»  , зазначений у специфікації (додаток 1), яка є невід’ємною частиною цього Договору. 

1.2. Найменування товару:  «Молочні продукти різні (сметана20%,йогурт 1,5%,кефір 2,5%)».
1.3. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків. 

II. Якість товарів, робіт чи послуг

2.1. Учасник повинен передати (поставити) Замовнику товар (товари), передбачені цим Договором, якість яких відповідає державним стандартам, підтверджуватися сертифікатом якості і відповідною супроводжувальною документацією.

2.2. Учасник гарантує якість продуктів харчування згідно з технічними вимогами Замовника.

2.3. Учасник гарантує постачання продуктів харчування у відповідності до вимог законодавства України.

2.4. Учасник зобов'язується поставляти  Замовнику товар у асортименті відповідної якості та кількості, згідно заявок Замовника, окремими партіями.
2.5. Якість товару та умови його транспортування повинні відповідати вимогам Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» від 23.12.1997 № 771/97-ВР. Кожний вид поставленої продукції повинен супроводжуватися документами, які свідчать про походження та якість товару із зазначенням дати виготовлення, терміну зберігання, кінцевого терміну реалізації, а саме: сертифікат якості, накладна з визначенням терміну реалізації, свідоцтво якості, сертифікат відповідності, гігієнічний висновок, ветеринарне свідоцтво тощо.

2.6. Споживча та транспортна тара повинна мати маркування відповідно до Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів».

2.7. Товар, що має постачатися, повинен відповідати діючим на території України вимогам до якості, які встановлюються законодавством України, та з урахуванням та дотриманням вимог ЗУ «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» (від 23.12.1997 №771/97-ВР) і Інструкцією з організації харчування дітей у дошкільних навчальних закладах  затвердженою Наказом Міністерства освіти і науки України, Міністерством  охорони здоров’я України 17.04.2006  №298/227 (із змінами, внесеними згідно з наказом Міністерства освіти і науки, молоді та спорту України, Міністерства охорони здоров’я України від 26.02.2013 №202/165.

ІІІ. Ціна договору

3.1. Загальна сума цього Договору становить ________ грн. (_________) в тому числі ПДВ.

3.2. Сума цього договору не повинна відрізнятись від ціни пропозиції, в тому числі за одиницю товару. Сума договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін у випадках, передбачених Законом.

3.3. Ціна включає вартість поставки та включає податки, збори та інші обов’язкові платежі до бюджетів, передбачені чинним законодавством України.

3.4. Ціна Договору може бути зменшеною за взаємною згодою Сторін та згідно з іншими умовами, що передбачені цим Договором. 
IV. Порядок здійснення оплати.

4.1. Замовник здійснює оплату після надходження коштів на його реєстраційний рахунок в органах Державної казначейської служби. Розрахунки за цим Договором здійснюються відповідно до підпункту 2 пункту 19 Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах воєнного стану, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 9 червня 2021 року № 590 (зі змінами та доповненнями) в національній валюті України гривні у безготівковій формі шляхом перерахування належних до сплати сум коштів на поточний рахунок Постачальника, що вказаний у цьому Договорі. Замовник здійснює оплату в межах отриманого бюджетного фінансування. 

Розрахунки за товар (партію Товару) Замовник здійснює протягом 10 (десять) банківських днів з моменту підписання видаткової накладної. При цьому, моментом виконання зобов’язань Замовника по оплаті Товару вважається момент поступлення грошових коштів на розрахунковий рахунок Учасника.
V. Поставка товарів.

5.1. Строк (термін) поставки (передачі) товарів: протягом вересня – грудня 2023 року. протягом 1 робочого дня з дня отримання заявки від Замовника.
5.2. Місце поставки товарів: 40004 Сумська область, місто Суми, вулиця Хворостянка,будинок 4,6,харчоблок Сумської спеціальної початкової школи №31 Сумської міської ради. 

5.3. Прийом (передача) товару здійснюється згідно видаткових накладних на товар, які підписуються уповноваженими представниками Сторін. Учасник повинен відвантажити товар до місця зберігання товару (складу, складського приміщення).

5.4. Прийняття товару від Учасника Замовником здійснюється з перевіркою асортименту, кількості, і ціни поставленої продукції відповідно нормативного законодавства.

5.5. Учасник за свій рахунок надає Замовнику усі документи і відомості, необхідні для прийняття товару, у випадку ненадання необхідних документів Замовник має право не приймати товар без компенсування витрат Учасника, однак це буде розцінюватися як невиконання зобов’язань Учасником.

5.6. Постачання товару Покупцю здійснюється автотранспортом Учасника.

5.6.1. Учасник здійснює постачання товару персоналом, який має допуск до роботи з продуктами харчування і продовольчою сировиною.
5.7. Учасник повинен дотримуватися санітарних правил при транспортуванні продуктів харчування (дотримання температурного режиму, проведення своєчасної санітарної обробки транспортного засобу).

VI. Права та обов'язки сторін

6.1. Замовник зобов'язаний: 

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені товари. 

6.1.2. Приймати продукцію та виставляти претензії Учаснику по кількості та якості товару, керуючись відповідними нормативно-правовими актами України.

6.1.3. Своєчасно подавати Учаснику/представнику Учасника заявку на поставку товару, у якій вказувати найменування товару, його кількість, дату та впродовж одного дня передати її Учаснику для виконання по телефону, факсу, електронною поштою, або іншими засобами зв’язку. 

6.1.4. У випадку виявлення товару неналежної якості або недостачі товару, повідомити про це Учасника в термін не пізніше ніж 24 години після приймання товару з наступним оформленням претензій в триденний термін. При цьому, Замовник не має права до розгляду претензії по суті будь-яким чином використовувати товар, по якому була виявлена невідповідність супровідним документам.

6.2. Замовник має право: 

6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Учасником, за умови письмового повідомлення Учасника  не пізніш ніж за 10 (десять) календарних днів із застосуванням штрафних санкцій; 

6.2.2. Контролювати поставку товарів у строки, встановлені цим Договором; 

6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі товарів та загальну вартість цього Договору, залежно від реального фінансування видатків. 

6.2.4. Повернути рахунок Учаснику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у пункті 4.2 розділу IV цього Договору (відсутність печатки, підписів тощо).

6.3. Учасник зобов'язаний: 

6.3.1. Забезпечити поставку товарів у строки та у стані, встановленими цим Договором; 

6.3.2. Забезпечити поставку товарів, якість яких відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору. При кожній поставці кожному закладу Учасник повинен надавати комплект супровідних документів, що підтверджують якість продуктів та їх відповідність санітарно-гігієнічним вимогам. Копії документів повинні бути завірені печаткою (у разі наявності) та підписом Учасника.

6.3.3. Надати Замовнику копію експлуатаційного дозволу (дозволів) на потужності, задіяні у виробництві, переробці, реалізації харчових продуктів або іншого документу, виданого компетентним органом, який підтверджує право виробництва та/або обігу харчових продуктів на даних потужностях. 

6.3.4. Своєчасно отримувати заявку Замовника на поставку продуктів харчування. 

6.3.5. Учасник зобов’язаний здійснити поставку товару за попередньою заявкою Замовника, в якій вказується дата та час поставки. Обов’язок Учасника поставити товар виникає з моменту відправлення Замовником відповідної заявки по телефону, факсу, електронній пошті або засобами поштового зв’язку. 

6.3.6. Здійснювати розвантаження та доставку товару до продуктового складу Замовника за свій рахунок.  

6.3.7. Розглянути претензію Замовника щодо якості та кількості товару протягом доби з дня її отримання.

6.3.8. Якщо якість Товару не відповідає умовам, даного Договору, Учасник гарантує заміну товару протягом доби з дня отримання претензії Замовника. 

6.4. Учасник має право: 

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені товари; 

6.4.2. На дострокову поставку товарів за письмовим погодженням Замовника; 

6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Замовником, Учасник має право достроково розірвати цей Договір у судовому порядку.

VII. Відповідальність сторін

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та даним Договором.

7.2. У разі затримки поставки товару, або поставки товару не в повному обсязі, Учасник сплачує штраф у розмірі 1% від вартості непоставленого товару за кожний день затримки, а за прострочення понад 30 днів додатково стягується штраф у розмірі 1% від вартості непоставленого товару.

7.3. У разі затримки поставки товару більш, як на один місяць понад строку, передбаченого Договором, Замовник має право в односторонньому порядку перервати дію даного Договору (повідомивши про це Учасника письмово) стосовно непоставленого товару без будь-якої компенсації за збитки, які Учасник поніс або може понести через таке розірвання Договору. 

7.4. За порушення умов Договору щодо якості товару з Учасника стягується штраф у розмірі 1% від вартості неякісного товару.

7.5. У випадках, не передбачених умовами даного Договору, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України. 

7.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за даним Договором.

VIII. Обставини непереборної сили

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені в цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні в розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

8.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.

8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.

8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 Цивільного кодексу України).

8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
IX. Вирішення спорів

9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом переговорів та консультацій.

9.2. Всі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з даного Договору або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недійсним, підлягають вирішенню в установленому законодавством порядку.

X. Строк дії договору

10.1. Договір набирає чинності з дня його підписання уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) і діє до 31.12.2023 року, але в будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.

10.2. У разі дострокового виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором зобов'язання припиняється його виконанням, проведеним належним чином, що підтверджується актом про прийняття-передання Товару та документом, який підтверджує повний розрахунок за цим Договором.
10.3. Цей Договір складений українською мовою у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної зі Сторін.

XI. Порядок змін умов договору про закупівлю

11.1. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених законом і цим Договором, та оформляються в письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною Договору. 

11.2. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна зі Сторін Договору.

11.3. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.

11.4. Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів. Зміна істотних умов Договору допускається у таких випадках:

11.4.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. 
Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів;
11.4.2. погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. 

У разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару, Учасник письмово звертається до Замовника щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни такого товару на ринку підтверджується довідкою/довідками відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни такого товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна щодо розміру ціни на товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору про закупівлю) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку такого товару, що є предметом закупівлі за цим Договором. Учасник у письмовому зверненні щодо збільшення ціни за одиницю товару вказує коливання ціни на ринку на товар у відсотковому співвідношенні до ринкової вартості товару з обґрунтуванням чому таке підвищення ціни за одиницю товару зумовлює неможливість виконання договору по ціні визначеній Договором, з вказівкою причини, через які виконання Договору стало для Учасника невигідним. 
11.4.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. 
Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміні не призведе до зміни предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
11.4.4. продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару в разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
11.4.5. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг).
Сторони можуть внести зміни до договору у разі узгодженої зміни ціни у бік зменшення (без зміни кількості та якості товару);
11.4.6. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку: 

- підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони та набрання чинності нормативно-правового акту, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування, та /або зміна системи оподаткування;
- сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає чинний нормативно-правовий акт, який встановлює/змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування; та/або змінює систему оподаткування;

- нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним нормативно-правовим актом, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни системи оподаткування;

- зміна ціни відбувається пропорційно зміненій частині складової такої ціни, як у бік збільшення, так і в бік зменшення, сума договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі;
11.4.7. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
Сторони можуть внести відповідні зміни у разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні нормативно-правові акти відповідного уповноваженого органу; 
11.4.8. зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20% будуть відраховуватися від початкової суми укладеного договору закупівлю на момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі.  
11.5. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. Водночас Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї зі Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або законом.

XIІ. Інші умови

12.1 Своїм підписом під цим Договором кожна зі Сторін Договору відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» надає іншій Стороні однозначну беззастережну згоду (дозвіл) на обробку персональних даних у письмовій та/або електронній формі в обсязі, що міститься у цьому Договорі, рахунках, актах, накладних та інших документах, що стосуються цього Договору, з метою забезпечення реалізації цивільно-правових, господарсько-правових, адміністративно-правових, податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку, а також підтверджує, що отримала повідомлення про включення персональних даних до бази персональних даних іншої Сторони, та що повідомлена про свої права, як суб’єкта персональних даних, які визначені ст. 8  Закону України «Про захист персональних даних», а також мету збору цих даних та осіб, яким ці дані передаються. 

Сторони зобов’язуються забезпечувати виконання вимог ЗУ «Про захист персональних даних», включаючи забезпечення режиму захисту персональних даних від незаконної обробки та не законного доступу до них, а також  забезпечувати дотримання прав суб’єкта персональних даних згідно з вимогами Закону України «Про захист персональних даних». 

12.2. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції/пропозиції  переможця процедури закупівлі.
12.3. Дія Договору припиняється:

за згодою Сторін;

з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.

12.4. Згідно Цивільного кодексу України, Господарського кодексу та Закону України  «Про публічні закупівлі» істотними умовами договору є: предмет договору; сума договору, в тому числі ціна за одиницю; строк дії договору та строк поставки товарів/надання послуг; якість та кількість товару/послуг.

12.5. Строк дії договору, за взаємною згодою сторін, може бути продовжений відповідно до вимог діючого законодавства, про що укладається додаткова угода.
12.6. Зміна істотних умов може здійснюватися за згодою сторін у випадках, що передбачені ч.4 ст.36 Закону України «Про публічні закупівлі», постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 “Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування”.
12.7. Інші зміни, що не стосуються істотних умов договору, згідно ЦКУ, ГКУ та Закону України «Про публічні закупівлі», вносяться шляхом укладання додаткової угоди без оприлюднення таких змін у електронній системі «Prozorro».

XIII. Оперативно-господарські санкції

13.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).

13.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Учасника за невиконання Учасником своїх зобов’язань перед Покупцем в частині, що стосується: 

якості поставленого Товару;

розірвання аналогічного за своєю природою Договору із Замовником у разі прострочення строку поставки Товару;

розірвання аналогічного за своєю природою Договору із Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.

13.3 У разі порушення Учасником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Учасника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зав’язків (далі – Санкція).

13.4 Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Учасника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Учасника, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Учасника, передбачену в Договорі. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Замовником на адресу Учасника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Учасник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження. 

ІV. Антикорупційні застереження

14.1 Сторони Договору зобов’язуються дотримуватися і забезпечити дотримання антикорупційного законодавства та не вживати ніяких дій, які можуть порушити норми антикорупційного законодавства у зв’язку із виконанням своїх прав і зобов’язань за Договором. 

14.2 Сторони погоджуються не здійснювати прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони з тим, щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу. 

14.3 Сторони підтверджують, що не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди або прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб в тому числі щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй протиправних службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей. 

14.4 Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безплатного виконання на їх адресу робіт (послуг, що ставить працівника у певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони. 

14.5 У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення антикорупційного законодавства, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання та підтвердження, що порушення не відбулося, або не відбудеться. Це підтвердження повинно бути надіслано протягом п’яти робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.

14.6 У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками, що виражаються в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.

14.7 Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушення.  

Місцезнаходження та банківські реквізити сторін

	ЗАМОВНИК
	УЧАСНИК

	Сумська спеціальна початкова школа №31

Сумської міської ради

Юридична адреса:
40004 сумська область,місто Суми,

Вулиця Хворостянка,будинок 4,6
ЄДРПОУ: 23294211
UA828201720344290006000063403
Держказначейська служба України, м. Київ

Неприбуткова бюджетна установа.

тел. 0542775917, 0681037553.

e-mail: buh.nvk37@ukr.net 


	

	
	

	Директор 

______________________Людмила ЮР’ЄВА
                                   МП 
	_______________________ /                            /                                   МП


Додаток № 1

до Договору № __________

від «_____» __________________ 20 __ року

СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ з/п
	Найменування товару
	Од. виміру
	К-ть
	Ціна за одиницю, грн. з/без ПДВ 
	Сума, грн. з/без 

	1
	Сметана 20%
	кг
	300
	
	

	2
	Йогурт 1,5%
	л
	1500
	
	

	3
	Кефір 2,5%
	л
	1500
	
	

	Загальна вартість, грн.
	

	в т.ч. ПДВ, грн.
	

	ЗАМОВНИК
	УЧАСНИК

	Сумська спеціальна початкова школа №31
Сумської міської ради
	

	
	

	Директор 

__________________________Людмила ЮР’ЄВА
                                   МП 
	____________________________ /              /

                                   МП


9

